
 

English follows Japanese. 

第 6 回 「変える」（2020 年 10 月 26 日） 

 

こんにちは！ 長崎大学人、河野茂です。 

 

「月曜通信」の配信に少し間があいてしまったので「学長からのメッセージ」として、 

これからも続けていきますから、よろしくお願いします。 

 

新型コロナの感染は、まだ終息したとは言い難いですが、それでも地域によっては 

新規感染数も少し落ち着いてきました。 

皆さんの行動規制も次第に緩和されてきているかと思います。 

もちろん、だからと言って感染拡大防止の注意意識をなくしてはいけませんが、 

少し気持ちに余裕が出てきた今、ぜひ考えて欲しいことがあります。 

 

皆さんは、このコロナ禍を経験する中で、身の回りにどのような気付きや発見があったでし

ょうか？ 

個人としてのＩＴスキルや身の回りのネット環境、日常の衛生管理意識、 

意外と多い他人とのコミュニケーション頻度などなど。 

問題や課題だけでなく、無くなってしまってありがたさに気付いたこともあるのではない

でしょうか。 

 

いま「アフターコロナ」「ポストコロナ」を意識して、多くの組織や人が、このコロナ禍に

よってあぶり出された課題を整理し、どのような対応が必要かを考えています。 

皆さんもまた、同じようにこれまでの 10 か月ほどを検証して欲しいのです。 

「ピンチをチャンスに」 「転んでもただでは起きない」「災い転じて福となす」など、いろ

いろな言葉がありますが、 

いずれも、厳しい状況に置かれたままではなく、将来に向けて何かプラスになることを得る

ための行動を忘れるな、 

というメッセージを私たちに伝えています。 

 

これから世間ではこういった検証を経て、「ニューノーマル」として新しい生活習慣や行動

が提唱されてくるでしょう。 

身の回りでいろいろなことが、以前とは「変わる」と思います。 

しかし、世界中の歴史に刻まれるほどの出来事を経験しているのですから、 

それを機にぜひ一つだけでも自分の問題意識と意思で、 

課題や問題点を炙り出し、より良く「変える」ことに挑戦してみてください。 

社会でも個人でも、変化は必ず進化の起点になるはずです。 



 

English follows Japanese. 

 

長崎大学もいま、ポストコロナの社会の在り方について、医療だけでなく経済や教育、 

暮らしといった幅広い分野で提言をまとめようとしています。 

提言がまと待った時に、またそのことは、話題にします。 

 

 

長崎大学長 河野 茂 
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Issue6 “Change “ 

October 26，2020 

 

Hello! This is Shigeru Kohno, president of Nagasaki University. 

 

Some time has passed since my last “Monday Message,” so, going forward, I will continue to 

release my regular “Message from the President.” Although it is still too early to say the 

danger of Novel Coronavirus infection has ended, we have seen the numbers stabilizing in 

certain areas. I think all of you have been gradually relaxing the restrictions on your activities. 

While this decline in infections we’ve seen certainly does not mean you should lower your 

guard completely, I believe it is safe to say we can now move around a bit more freely. 

  

  

Having gone through this Coronavirus ordeal, what have you discovered about the world 

around you? Maybe you’ve improved your IT skills, or your network environment, or maybe 

you’re raised your awareness of the importance of maintaining personal hygiene, or increased 

your communication with others? And perhaps the adjustments you’ve had to make have not 

only created problems and challenges, but also have eliminated certain things you’re actually 

kind of glad to be rid of?  

  

Many individuals and organizations are now contemplating what a post-Corona world will 

look like, and are exploring solutions to problems that were exposed by the pandemic. I would 

like you to think about the past 10 months in the same way. 

  

There are various sayings such as "Think of difficulty as an opportunity", "All is grist that 

comes to the mill", "Turn disaster into good fortune", etc. My message to you is, even when 

facing a difficult situation, do not forget to take action to make something positive for the 

future. From now on, after such contemplation, new lifestyles and behaviors will be proposed 

as the "new normal".  

  

I think that various things around us will change compared to before. However, because we 

are experiencing events that will be inscribed in the history of the world. Take this opportunity 

to become aware of even one of your own problems, try to uncover issues and problems and 

try to change yourself for the better. Change must be the starting point for evolution, both in 

society and in individuals. 

  



 

English follows Japanese. 

Nagasaki University is now talking about the post-corona society, not only medical care, but 

also economy and education. I am working on making recommendations for a wide range of 

fields that could be called “living”. When the recommendations are ready, I will talk about 

them again. 

  

Shigeru Kohno 

President, Nagasaki University. 


